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ВВОДНАЯ ЧАСТЬ 

1. Цель освоения дисциплины  

Целью освоения дисциплины является формирование у обучающихся 

научных представлений проблемах древнерусского и церковнославянского 

языка русского извода, о результатах  историко-филологических исследований; 

овладение знаниями, умениями и навыками, необходимыми для ведения 

профессиональной деятельности; расширение лингвистического кругозора, 

формирование аналитического подхода к рассмотрению вопросов, носящих 

проблемный характер; формирование у обучающихся самостоятельного, 

творческого подхода к осмыслению фактов истории языка и навыков историко-

лингвистического анализа, а также формирование универсальных, 

общепрофессиональных, профессиональных компетенций в соответствии с 

ФГОС ВО и ОПОП ВО вуза по направлению подготовки 45.06.01 Языкознание 

и литературоведение, направленность (профиль) «Русский язык». 

 

2. Место дисциплины в структуре ОПОП ВО аспирантуры 

2.1. Место дисциплины (модуля) в структуре ОПОП относится к 

вариативной части Блок Б.1. Дисциплины (дисциплины по выбору) 

2.2. Для изучения данной дисциплины необходимы следующие знания, 

умения и владения, формируемые на предшествующей ступени образования: 

Знания: знать основные виды лингвистических словарей, принципы 

классификации языков, процессы развития и современного состояния русского 

языка. 

Умения: анализировать языковые единицы на синхронном и диахронном 

уровнях; обобщать теоретический материал и делать выводы; применять 

полученные знания в профессиональных видах деятельности. 

Владения: свободно владеть русским языком в его литературной форме, 

нормами русского литературного языка, основными методами и приемами 

различных типов устной и письменной коммуникации на русском языке. 

 

3. Планируемые результаты обучения по дисциплине (модулю), 

соотнесенные с планируемыми результатами освоения образовательной 

программы (компетенциями выпускников) 

 
Формируемые компетенции  

(код компетенции) 

Планируемые результаты обучения по дисциплине 

УК-1 способность к 

критическому анализу и 

оценке современных научных 

достижений, генерированию 

новых идей при решении 

исследовательских и 

практических задач, в том 

числе в междисциплинарных 

областях 

З1 (УК-1) знать основные научные отечественные и 

зарубежные лингвистические школы, 

У1 (УК-1) уметь сопоставлять и использовать 

информацию, содержащуюся в различных источниках, 

В1 (УК-1) владеть навыками самостоятельной работы с 

научной литературой. 

УК-5 способностью З1 (УК-5) Знать основные понятия о функциях языка, 



планировать и решать задачи 

собственного 

профессионального и 

личностного развития 

соотношении языка и мышления, роли языка в обществе, 

языковых универсалиях и законах развития языка 

У1 (УК-5) Уметь ориентироваться в дискуссионных 

вопросах языкознания и этапах его развития 

В1 (УК-5) Владеть приемами анализа текстов различных 

видов и жанров 

ОПК-1 способностью 

самостоятельно осуществлять 

научно-исследовательскую 

деятельность в 

соответствующей 

профессиональной области с 

использованием современных 

методов исследования и 

информационно- 

коммуникационных 

технологий 

З1 ( ОПК-1) Знать понятие древнерусского и 

церковнославянского языка русского извода, их 

грамматический строй, лексическое своеобразие, а также 

место и значение среди других разновидностей 

У1 (ОПК-1)  Уметь выделять и анализировать единицы 

различных уровней языковой системы в единстве их 

содержания, формы и функций в процессе анализа базовых 

фонетических, грамматических, лексических и 

концептуальных соответствий 

В1 (ОПК-1) Владеть организацией планирования, анализа, 

оценки научно-исследовательской деятельности  

ПК-1 способность к 

самостоятельной разработке 

проблем русского языка в 

синхроническом и 

диахроническом аспектах 

З1 ( ПК-1) Знать основные особенности строения системы 

древнерусского и церковнославянского языка на разных 

уровнях(прежде всего фонетическом и морфологическом) с 

точки зрения их происхождения 

У1 (ПК-1) Уметь диахронически осмыслить и синхронно 

анализировать языковые явления с целью понимания 

механизмов функционирования и тенденций развития 

русского языка  

В1 (ПК-1) Владеть основными сведениями по истории 

возникновения и дальнейшего функционирования 

древнерусского и церковнославянского языка русского 

извода 

ПК-2 владеть научной 

методологией проведения 

лингвистических 

исследований 

З1 (ПК-2) знать методы проведения научных 

лингвистических исследований, 

У1 (ПК-2) уметь применять научную методологию 

проведения исторических лингвистических исследований, 

В1 (ПК-2) владеть навыками сбора и анализа языковых 

фактов с использованием традиционных методов и 

современных информационных технологий. 



 
Карта компетенций «Проблемы древнерусского и церковнославянского языка русского извода» 

Цель формирование у обучающихся научных представлений проблемах древнерусского и церковнославянского языка русского 

извода, о результатах  историко-филологических исследований; овладение знаниями, умениями и навыками, необходимыми 

для ведения профессиональной деятельности; расширение лингвистического кругозора, формирование аналитического 

подхода к рассмотрению вопросов, носящих проблемный характер; формирование у обучающихся самостоятельного, 

творческого подхода к осмыслению фактов истории языка и навыков историко-лингвистического анализа, а также 

формирование универсальных, общепрофессиональных, профессиональных компетенций в соответствии с ФГОС ВО и ОПОП 

ВО вуза по направлению подготовки 45.06.01 Языкознание и литературоведение, направленность (профиль) Русский язык 

Задачи изучение современного состояния проблем древнерусского и церковнославянского языкознания; освоение теоретических 

основ древнерусского и церковнославянского языкознания; развитие навыков использования современных методов, 

используемых в древнерусском и церковнославянском языкознании 

В процессе освоения данной дисциплины обучающийся формирует и демонстрирует следующие универсальные, общепрофессиональные 

и профессиональные компетенции 

Компетенции Перечень компонентов Технологии 

формировани

я 

Форма 

оценочного 

средства 

Уровни освоения 

компетенции Индекс Формулировка 

УК-1  способность к 

критическому 

анализу и оценке 

современных 

научных 

достижений, 

генерированию 

новых идей при 

решении 

исследовательских 

и практических 

задач, в том числе 

в 

междисциплинарн

ых областях 

Знать: основные научные 

отечественные и зарубежные 

лингвистические школы. 

Уметь: сопоставлять и 

использовать информацию, 

содержащуюся в различных 

источниках, отбирать и 

систематизировать факты для 

решения профессиональных 

задач. 

Владеть: навыками 

самостоятельной работы с 

научной литературой. 

Лекции, 

семинарские 

занятия, 

самостоятель

ная работа 

Реферат 

зачет 

Пороговый:  

Знакомство с 

современными научными 

исследованиями  

Повышенный: Умение 

сопоставлять данные 

исследований с 

показаниями смежных 

научных дисциплин 

УК-5 способностью 

планировать и 

решать задачи 

собственного 

Знать основные понятия о 

функциях языка, соотношении 

языка и мышления, роли языка в 

обществе, языковых универсалиях 

- лекции и 

практические 

занятия; 

- изучение и 

Тестирование 

реферат/доклад; 

зачет 

Пороговый: 

Знать основные понятия о 

функциях языка 

Повышенный:  



профессионального и 

личностного 

развития 

и законах развития языка 

Уметь ориентироваться в 

дискуссионных вопросах 

языкознания и этапах его 

развития 

Владеть приемами анализа 

текстов различных видов и жанров 

конспектирова

ние основной и 

дополнительно

й литературы 

Ориентироваться в 

основных дискуссионных 

вопросах языкознания 

ОПК-1 способностью 

самостоятельно 

осуществлять 

научно-

исследовательскую 

деятельность в 

соответствующей 

профессиональной 

области с 

использованием 

современных 

методов 

исследования и 

информационно- 

коммуникационных 

технологий 

Знать Понятие древнерусского и 

церковнославянского языка 

русского извода, их 

грамматический строй, 

лексическое своеобразие, а также 

место и значение среди других 

разновидностей 

Уметь выделять и анализировать 

единицы различных уровней 

языковой системы в единстве их 

содержания, формы и функций в 

процессе анализа базовых 

фонетических, грамматических, 

лексических и концептуальных 

соответствий 

Владеть 

организацией планирования, 

анализа, оценки научно-

исследовательской деятельности 

- лекции и 

практические 

занятия; 

- изучение и 

конспектирова

ние основной и 

дополнительно

й литературы 

Тестирование 

реферат/доклад;  

зачет 

Пороговый: 

Знать понятия и основные 

категории древнерусского 

и церковнославянского 

языка русского извода 

Повышенный:  

выделять и анализировать 

единицы различных 

уровней языковой 

системы в единстве их 

содержания, формы и 

функций 

ПК-1 способность к 

самостоятельной 

разработке проблем 

русского языка в 

синхроническом и 

диахроническом 

аспектах 

Знать основные особенности 

строения системы древнерусского 

и церковнославянского языка на 

разных уровнях (прежде всего 

фонетическом и морфологическом) 

с точки зрения их происхождения 

Уметь диахронически осмыслить 

и синхронно анализировать 

языковые явления с целью 

понимания механизмов 

функционирования и тенденций 

- лекции и 

практические 

занятия; 

- изучение и 

конспектирова

ние основной и 

дополнительно

й литературы 

Тестирование 

реферат/доклад;  

зачет 

Пороговый: 

Знать особенности 

строения системы 

древнерусского и 

церковнославянского языка 

с точки зрения их 

происхождения 

Повышенный:  

способности к 

диахроническому 

осмыслению и 



развития русского языка  

Владеть 

основными сведениями по истории 

возникновения и дальнейшего 

функционирования древнерусского 

и церковнославянского языка 

русского извода 

синхронному анализу 

языковых явлений с целью 

понимания механизмов 

функционирования и 

тенденций развития 

русского языка 

ПК-2 владеть научной 

методологией 

проведения 

лингвистических 

исследований 

Знать: методы проведения 

научных лингвистических 

исследований. 

Уметь: применять научную 

методологию проведения 

исторических лингвистических 

исследований. 

Владеть: навыками сбора и 

анализа языковых фактов с 

использованием традиционных 

методов и современных 

информационных технологий. 

Лекции, 

семинарские 

занятия, 

самостоятель

ная работа 

Собеседование 

Зачет  

Пороговый:  

Знание методов 

лингвистических 

исследований 

Повышенный:  

Умение выбирать 

методы исследования 



ОСНОВНАЯ ЧАСТЬ 

1. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

1.1. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах 

 

Объем дисциплины (модуля) составляет 3 зачетных единиц, всего 108 

часов, из которых 22,15 часов составляет контактная работа аспиранта с 

преподавателем (11 часов занятия лекционного типа, 11 часов занятия 

семинарского типа, 0,15 часа – мероприятия промежуточной аттестации 

(зачет)), 85,85 часа составляет самостоятельная работа аспиранта. 

 

1.2. Формат обучения 

 

Дисциплина реализуется в форме очного обучения на базе Рязанского 

государственного университета имени С.А. Есенина. 

Дисциплина частично реализуется с применением дистанционных 

образовательных технологий (платформы Moodle, Skype или Zoom). 

 



2. Содержание дисциплины 

Наименование и краткое содержание 

разделов и тем дисциплины (модуля),  

 

форма промежуточной аттестации по 

дисциплине (модулю) 

Всего 

(часы) 

В том числе 

Контактная работа (работа во 

взаимодействии с 

преподавателем), часы, из них 

Самостоятельная работа обучающегося, часы, из 

них 
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Старославянский язык в его изводах. 

Церковнославянский язык как книжный язык 

славян 

19 2 2  4 6 6  3 15 

Редакции церковнославянского языка 

(древнерусская, болгарская и сербская) 

21 3 3  6 6 6  3 15 

Второе южнославянское влияние 18 1 2  3 6 6  3 15 

Церковнославянский язык в Московской и 

Юго-Западной Руси в XV-XVI вв. 

20 4 2  6 6 5  3 14 

Церковнославянский язык в Московской 

Руси XVII в. 

16 1 2  3 6 5  2 13 

подготовка к зачету 13,85       13,85  13,85 

Промежуточная аттестация зачет 0,15   0,15 0,15      

Итого  108 11 11 0,15 22,15 30 28 13,85 14 85,85 



2.1. Тематика лекционных занятий 

Раздел 1. Старославянский язык в его изводах. Церковнославянский язык 

как книжный язык славян. 

Раздел 2. Редакции церковнославянского языка (древнерусская, 

болгарская, сербская; механизмы их формирования (адаптация, становление 

признака книжности, вариативность). Понятия «извод» и «редакция»).  

Раздел 3. Второе южнославянское влияние. 

Раздел 4. Церковнославянский язык в Московской и юго-западной Руси в 

XV- XVI в. 

Раздел 5. Церковнославянский язык в Московской Руси XVII в. (Основные 

этапы книжной справы. Филологическая деятельность книжников круга 

Епифания Славинецкого). 

2.2. Тематика практических занятий 

Раздел 1. Старославянский язык в его изводах. Церковнославянский язык 

как книжный язык славян. 

Раздел 2. Редакции церковнославянского языка (древнерусская, 

болгарская и сербская) 

Орфоэпическая и орфографическая норма церковнославянского и 

древнерусского языка русского извода. Особенности книжного произношения 

церковнославянского и древнерусского языка русского извода. 

Орфографические признаки рукописей церковнославянского и древнерусского 

языка русского извода. Морфологическая норма церковнославянского и 

древнерусского языка русского извода (XI-XIV вв.). Синтаксическая норма 

церковнославянского и древнерусского языка русского извода и делового языка 

(XI – XIII вв.). Употребление юсов. Одноеровая и двуеровая орфографическая 

система. Ведущая роль двуеровой этимологической орфографии как 

отражающей фонетическую систему живого языка при становлении русской 

редакции церковнославянского языка. Отражение диалектных фонетических 

особенностей в памятниках письменности: новый ять и иже, цоканье и др. 

Признаки церковнославянского языка болгарской редакции. Признаки 

церковнославянского языка сербской редакции 

Раздел 3. Второе южнославянское влияние 

Графико-орфографические признаки второго южнославянского влияния. 

Увеличение корпуса текстов за счет новых переводов (и новых редакций), 

выполненных южнославянским книжниками на протяжении второй половины 

XIII - первой половины XV в. Изменения в составе употребляющихся в 

древнерусских рукописях графем, в орфографии и языке, состоящие в 

появлении и распространении в древнерусской письменности ряда 

южнославянских графико-орфографических и языковых особенностей. 

Распространение младшего полуустава, возникшего под влиянием 

южнославянских по происхождению полууставных почерков. Изменения в 

оформлении восточнославянских рукописей: замена тератологического 

орнамента балканским, неовизантийским, распространение вязи в заголовках, 

фигурное завершение текстов. Стилистические новации в оригинальных 

древнерусских сочинениях XV-XVI вв. — стиль "плетения словес». Принцип 



антистиха. 

Раздел 4. Церковнославянский язык в Московской и Юго-Западной Руси в 

XV-XVI вв. 

Переводы с латыни. Книжно-языковая деятельность Максима Грека. 

Церковнославянский язык московской книжной школы XVI в. Великие Минеи 

Четьи митрополита Макария. Лингвистическая идеология и книжно-языковая 

деятельность кружка князя Андрея Курбского. Развитие стандартного 

церковнославянского языка в Юго-Западной Руси. Нормализаторская 

деятельность книжников круга князя Константина Острожского. Развитие 

грамматической традиции. 

Раздел 5. Церковнославянский язык в Московской Руси XVII в. (Основные 

этапы книжной справы. Филологическая деятельность книжников круга 

Епифания Славинецкого). 

2.3. Тематика лабораторных занятий 

Не предусмотрены учебным планом 

3.САМОСТОЯТЕЛЬНАЯ РАБОТА АСПИРАНТА. 

3.1. Виды самостоятельной работы: 

Выполнение домашних заданий: решение лингвистических задач и 

упражнений, перевод и лингвистический анализ старославянских текстов с 

последующей их проверкой па практическом занятии. 

Чтение учебной и научной литературы, рекомендованной 

преподавателем, с последующим проведением индивидуальных отчетов и 

коллоквиумов. 

Написание рефератов, докладов по разделам курса и их обсуждение на 

практических занятиях (н-р: «Лексика старославянского языка и ее роль в 

развитии русского литературного языка», «Роль старославянского языка в 

развитии славянских литературных языков». «Грецизмы в составе с 

старославянской лексики», «Выражения отрицания в древнерусском и 

церковнославянском языке русского извода», «Передача чужой речи в текстах 

древнерусской и старославянской письменности» и др.).  

Отчет о выполненной работе представляется в виде устных сообщений на 

практических занятиях. Результаты выполненной работы обсуждаются на 

занятиях. 

 3.2. Примерные нормы времени на самостоятельную работу 

№ 

семе

стра 

№ 

раздел

а 

Наименование раздела 

учебной дисциплины (модуля) 

Сравнительная грамматика 

славянских языков 

Виды СР 
Всего 

часов 

1 2 3 4 5 

4 

1. 

Старославянский язык в его 

изводах. Церковнославянский 

язык как книжный язык 

славян 

1. Изучение и конспектирование 

специальной и учебной литературы 

2. Выполнение домашнего индивидуального 

задания в виде перевода и лингвистического 

анализа текста 

3. Написание рефератов и докладов по теме 

раздела 

6 

 

6 

 

 

3 

2. 
Редакции 

церковнославянского языка 

(древнерусская, болгарская и 

1. Изучение и конспектирование 

специальной и учебной литературы 

2. Выполнение заданий при подготовке к 

6 

 

6 



сербская) практическим занятиям  

3. Подготовка рефератов и докладов по теме 

раздела 

 

3 

3. 

Второе южнославянского 

влияние 

1. Изучение и конспектирование 

специальной и учебной литературы 

2. Выполнение заданий при подготовке к 

практическим занятиям  

3. Подготовка рефератов и докладов по теме 

раздела 

6 

 

6 

 

3 

4. 

Церковнославянский язык в 

Московской и Юго-Западной 

Руси в XV-XVI вв. 

1. Выполнение заданий при подготовке к 

практическим занятиям 

2.  Изучение и конспектирование 

специальной и учебной литературы 

3. Подготовка рефератов и докладов по теме 

раздела 

6 

 

5 

 

3 

 

5. 

Церковнославянский язык в 

Московской Руси XVII в. 

1. Выполнение заданий при подготовке к 

практическим занятиям 

2.  Изучение и конспектирование 

специальной и учебной литературы 

3. Подготовка рефератов и докладов по теме 

раздела 

6 

 

5 

 

2 

 
 

Мероприятия промежуточной 

аттестации 

Подготовка к зачету 13,85 

 ИТОГО 85,85 

3.3. Общие рекомендации по написанию реферата 

Цель написания реферата – сформировать навыки по поиску, отбору, 

анализу и формулированию материала. При работе над рефератом обязательно 

выявляются и отмечаются трудные для самостоятельного осмысления вопросы, 

с которыми уместно обратиться к научному руководителю. 

При чтении и реферировании учебной и научной литературы необходимо 

следить за точным и полным пониманием значения терминов и содержания 

понятий, используемых в тексте, уточнять значения по словарям или 

энциклопедиям, при необходимости записывать. 

При написании реферата обязательно указывать все прорабатываемые 

источники (автор, название работы, год и место издания, с указанием 

использованных страниц). 

Оформление реферата должно соответствовать следующим требованиям. 

Реферат включает титульный лист, оглавление, введение, изложение 

содержания темы, заключение, список литературы, при необходимости 

приложения. Заголовки оглавления дублируются в тексте реферата. Общий 

объем текста 20-30 страниц. Текст печатается через полтора интервала. 

Стандартным является шрифт TimesNewRoman, 14. Размеры полей: левое - 30 

мм, правое - 15 мм, верхнее и нижнее - 20 мм. Все страницы кроме титульного 

листа нумеруются. В структуре основного текста реферата необходимо 

представить исторический обзор изучаемой проблематики и сопроводить его 

анализом и комментариями. Основная задача реферата состоит в том, чтобы на 

примере рассмотрения одной из проблем развить у обучающихся навыки 

самостоятельной работы с оригинальными научными текстами, 

информационно-аналитической литературой, монографическими 

исследованиями и разработками.  

Введение составляет важный смысловой элемент реферата (2-3 страницы), 



в нем должны быть отражены обоснование темы реферата, ее актуальность, 

практическая значимость, степень разработанности. 

Основное содержание (20-25 страниц) должно отражать самостоятельно 

выполненное исследование по заявленной проблеме (обобщение имеющейся 

литературы, гносеологические, методологические, праксеологические и 

аксиологические проблемы рассматриваемой темы).  

В заключении (1-2 страницы) дается краткое резюме, формулируются 

основные выводы. 

Список литературы содержит указание на использованные автором работы 

(не менее 15 наименований), оформление производится в соответствии с 

требованиями ГОСТ. 

3.4. Особенности аудиторной самостоятельной работы аспиранта. 

Аудиторная самостоятельная работа аспиранта осуществляется с 

применением информационных компьютерных технологий, с помощью 

возможностей Интернета, с выходом в мировое образовательное пространство. 

3.5. Требования к представлению и оформлению результатов 

самостоятельной работы аспиранта. 

Результаты самостоятельной работы аспиранта представляются в 

следующих вариантах оформления (в зависимости от вида работы): 

1) письменное (рукописный или электронный вариант) представление 

конспектов научных трудов из списка специальной литературы; 

2) электронные презентации докладов; 

3) представление картотеки фактического материала (в её 

систематизированном виде); 

4) представление тетради с выполненными упражнениями домашних 

заданий; 

5) аннотации докладов по проблемам русистики, отражающие 

самостоятельные наблюдения и обобщения аспирантов. 

Объём и содержание формального представления результатов 

самостоятельной работы определяются преподавателем и предварительно 

сообщаются аспиранту. 

Все результаты оформляются и представляются в соответствии с 

требованиями, предъявляемыми к научным работам в высшей школе. 

3.6. Оценка выполнения самостоятельной работы аспиранта 

(критерии). 

Самостоятельная работа аспиранта оценивается по шкале «зачтено – не 

зачтено». 

«Зачтено» ставится при соблюдении основных требований к 

самостоятельной работе. Учитывается квалификация оформления и 

представления результатов самостоятельной работы аспиранта. 

«Не зачтено» ставится при отсутствии высококвалифицированного 

оформления и представления результатов самостоятельной работы и в случае, 

если аспирант не соблюдает основные требования к самостоятельной работе. 

 

 



4. ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА ДЛЯ КОНТРОЛЯ УСПЕВАЕМОСТИ И 

РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Оценочные средства для контроля успеваемости и результатов освоения 

данной учебной дисциплины включают в себя следующее: 

• перечень компетенций выпускников образовательной программы с 

указанием результатов обучения (знаний, умений, владений), характеризующих 

этапы их формирования, описание показателей и критериев оценивания 

компетенций на различных этапах их формирования; 

• описание шкал оценивания (критериев) результатов обучения по 

дисциплине, характеризующих этапы формирования компетенций. 

«Зачтено»: 

– оценка соответствует повышенному уровню и выставляется 

обучающемуся, если он глубоко и прочно усвоил программный материал, 

исчерпывающе, последовательно, четко и логически стройно его излагает, 

умеет тесно увязывать теорию с практикой, свободно справляется с задачами, 

вопросами и другими видами применения знаний, причем не затрудняется с 

ответом при видоизменении заданий, использует в ответе материал 

монографической литературы, правильно обосновывает принятое решение, 

владеет разносторонними навыками и приемами выполнения практических 

задач. 

– оценка соответствует повышенному уровню и выставляется 

обучающемуся, если он твердо знает материал, грамотно и по существу 

излагает его, не допуская существенных неточностей в ответе на вопрос или 

выполнении заданий, правильно применяет теоретические положения при 

решении практических вопросов и задач, владеет необходимыми навыками и 

приемами их выполнения. 

– оценка соответствует пороговому уровню и выставляется 

обучающемуся, если он имеет знания только основного материала, но не 

усвоил его деталей, допускает неточности, демонстрирует недостаточно 

правильные формулировки, нарушения логической последовательности в 

изложении программного материала, испытывает затруднения при выполнении 

практических работ. 

«Не зачтено» – оценка выставляется обучающемуся, который не 

достигает порогового уровня, демонстрирует непонимание проблемы, не знает 

значительной части программного материала, допускает существенные 

ошибки, неуверенно, с большими затруднениями выполняет практические 

работы.



РЕЗУЛЬТАТ ОБУЧЕНИЯ 

 по дисциплине (модулю)  

КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ РЕЗУЛЬТАТА ОБУЧЕНИЯ  

по дисциплине (модулю) и  ШКАЛА оценивания 

ПРОЦЕДУРЫ 

ОЦЕНИВАНИЯ* 

Пороговый Повышенный 

З1 (УК-1) знать основные научные отечественные и 

зарубежные лингвистические школы, 

У1 (УК-1) уметь отбирать и систематизировать 

факты для решения профессиональных задач, 

В1 (УК-1) владеть навыками самостоятельной 

работы с научной литературой. 

Знакомство с современными научными 

исследованиями  

Знание комплексных исследований с 

использованием данных смежных 

научных дисциплин 

Реферат, зачет 

УК-5 

Знать основные понятия о функциях языка, 

соотношении языка и мышления, роли языка в 

обществе, языковых универсалиях и законах 

развития языка 

Уметь ориентироваться в дискуссионных вопросах 

языкознания и этапах его развития 

Владеть приемами анализа текстов различных видов 

и жанров 

Знать основные понятия теории 

языкознания, проблематику и 

результаты исследований в области 

лингвистики 

Уметь соотносить достижения 

лингвистики того или иного времени с 

историческим контекстом эпохи 

Владеть приемами анализа 

лингвистических текстов 

Знать содержание основных 

современных дискуссионных 

лингвистических вопросов 

Уметь оценивать значимость отдельного 

научного исследования  для 

последующего развития данной области 

науки о языке 

Владеть навыками написания научных 

лингвистических текстов 

Зачет 

ОПК-1 

Знать Понятие древнерусского и 

церковнославянского языка русского извода, их 

грамматический строй, лексическое своеобразие, а 

также место и значение среди других 

разновидностей 

Уметь выделять и анализировать единицы 

различных уровней языковой системы в единстве их 

содержания, формы и функций в процессе анализа 

базовых фонетических, грамматических, 

лексических и концептуальных соответствий 

Владеть 

организацией планирования, анализа, оценки 

научно-исследовательской деятельности 

Знать понятия и основные категории 

древнерусского и церковнославянского 

языка русского извода 

Уметь анализировать конкретные 

языковые факты разных подсистем 

древнерусского и церковнославянского 

языка 

Владеть различными видами анализа 

языковых фактов и языковых единиц 

древнерусского и церковнославянского 

языков 

 

Знать признаки сходства и отличия 

древнерусского и церковнославянского 

языка, а также церковнославянского 

языка разных изводов 

Уметь выделять и анализировать 

единицы различных уровней языковой 

системы в единстве их содержания, 

формы и функций 

Владеть практическими навыками 

исследования древнерусских и 

церковнославянских текстов 

Зачет 

 

ПК-1 

Знать основные особенности строения системы 

древнерусского и церковнославянского языка на 

разных уровнях (прежде всего фонетическом и 

морфологическом) с точки зрения их происхождения 

Знать особенности структуры 

древнерусского и церковнославянского 

языка с точки зрения их 

происхождения 

Уметь  производить системный анализ 

Знать  

ключевые проблемы истории 

древнерусского и церковнославянского 

языков  

Уметь сопоставлять различные подходы 

Зачет 

 



Уметь диахронически осмыслить и синхронно 

анализировать языковые явления с целью понимания 

механизмов функционирования и тенденций 

развития русского языка  

Владеть 

основными сведениями по истории возникновения и 

дальнейшего функционирования древнерусского и 

церковнославянского языка русского извода 

древнерусских и церковнославянских 

текстов разных периодов 

Владеть сведениями о важнейших 

аспектах изучения древнерусского и 

церковнославянского языков 

 

 

к изучению древнерусского и 

церковнославянского языков 

Владеть способностью к 

диахроническому осмыслению и 

синхронному анализу языковых явлений 

с целью понимания механизмов 

функционирования и тенденций 

развития русского языка 

З1 (ПК-2) знать методы проведения научных 

лингвистических исследований, 

У1 (ПК-2) уметь применять научную методологию 

проведения исторических лингвистических 

исследований, 

В1 (ПК-2) владеть навыками сбора и анализа 

языковых фактов с использованием традиционных 

методов и современных информационных 

технологий. 

Знание методов исторической 

диалектологии 

 

Умение выбирать методы исследования Реферат, зачет 

 
 
 



• Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для 

оценки результатов обучения, характеризующих этапы формирования 

компетенций  
Тема Форма 

контроля 

Примеры оценочных средств 

(контрольные вопросы и задания)  

1 2 3 

Старославянс

кий язык в 

его изводах. 

Церковносла

вянский язык 

как книжный 

язык славян 

Тестирование 1. Одно из следующих высказываний некорректно:  

а) Народно-разговорной основой старославянского языка стал болгаро-

македонский (солунский) говор.  

б) Классический старославянский язык – это язык переводов греческой 

богослужебной литературы.  

в) Старославянский язык – это зафиксированный в письменности 

болгаро-македонский (солунский) говор.  

2.  Выберите неверное(ые) высказывание(я):  

а) Старославянский язык можно назвать и церковнославянским.  

б) Церковнославянский язык в средние века был письменным восточных 

славян.  

в) Церковнославянский язык не связан по происхождению со 

старославянским языком.  

3. Выберите суждения, которые вы считаете неверными:  

а) старославянский язык – это язык, на котором говорили когда-то все 

славяне 

б) старославянский язык – это общий литературный язык всех 

православных славян 

в) старославянский язык – язык, на котором говорили в Древней Руси 

г) старославянский язык – южнославянский язык 

Редакции 

церковнослав

янского 

языка 

(древнерусск

ая, 

болгарская и 

сербская) 

Тестирование 1. Какой редакции церковнославянского языка свойственна мена юсов? 

 русской 

 болгарской 

 сербской 

 сербской и болгарской 
2. Какая орфографическая система является ведущей в 

церковнославянском языке русской редакции? 

одноеровая 

двуеровая со смешением 

двуеровая с этимологическим распределением 

одноеревая 

3. Антистих - это 

 название грецизированной синтаксической конструкции 

 принцип грамматической унификации 

 принцип орфографической дифференциации омонимичных форм 

 принцип перевода 

Второе 

южнославянс

кого влияние 

Письменные 

ответы на 

вопросы 

1. Назовите критерии локализации древнеславянских переводов; 

2. Каким образом можно охарактеризовать отражение 

южнославянских орфографических систем в древнерусских списках с 

южнославянских оригиналов; 

3. Назовите основные орфографические признаки второго 

южнославянского влияния 

Церковносла

вянский язык 

в 

Московской 

и Юго-

Западной 

Руси в XV-

XVI вв. 

Практическое 

контрольное 

задание 

1. объяснить чередования гласных и согласных: жаръ - горЪти, 

ходити – оушьдъ, доухъ – доушьный, коса – чесати, бЪгъ – бЪжати, 

тишаиший – моудрЪиший. 

2. Объяснить чередования гласных и согласных: роуно – ръвати, дЪти 

– доити, стоудъ – стыдъ, оумыти-оумъвенъ, доути - надъменый, 

звоукъ – звякнути – звонъ, распьнеши - распинати. 



Церковносла

вянский язык 

в 

Московской 

Руси XVII в. 

Письменные 

ответы на 

вопросы 

1. Какие источники использовались на разных этапах книжной справы в 

Московской Руси XVII в.? 

2. На каком языковом уровне осуществляется грецизация при новом 

переводе Библии 1673-1674 гг. ЕпифаниемСлавинецким и книжниками 

его круга? 

3. Какая орфографическая система является ведущей в 

церковнославянском языке русской редакции? 

Примерные темы рефератов 

1. Единство языковой системы произведений церковно-канонической 

литературы. 

2. Берестяные грамоты как источник грамотности древнерусского 

населения. 

3. Первое южнославянское влияние и связанные с ним культурно-

языковые процессы. 

4. Второе южнославянское влияние и связанные с ним культурно-

языковые процессы. 

5. Реформа церковнославянского языка в ходе второго 

южнославянского влияния. 

6. Основные этапы истории церковнославянского языка 

7. Славяно-русская палеография 

8. Славяно-русская эпиграфика. 

9. Образование древнерусского извода церковнославянского языка. 

Показатели русского извода церковнославянского языка. 

10. Обзор мнений о происхождении древнерусского литературно - 

письменного языка 
Подготовка к зачету. 

Промежуточная аттестация по дисциплине «Проблемы древнерусского 

и церковнославянского языка русского извода» осуществляется в форме 

зачета. 

Зачет сдается в 4 семестре по пройденному материалу. 

Непосредственная подготовка осуществляется по вопросам, 

представленным в данной программе. Тщательно изучите формулировку 

каждого вопроса, составьте план ответа. 

Примерный план: 

⎯ освещение теоретической и практической значимости 

рассматриваемого вопроса; 

⎯ обзор вопроса в истории науки; 

⎯ определение сущности рассматриваемого предмета; 

⎯ основные элементы структуры и содержания предмета 

рассмотрения;  

⎯ показ роли и значения рассматриваемого материала для 

практической деятельности. 

Зачет может быть выставлен по итогам работы в течение семестра, т.е. 

автоматически, для этого необходимо: 

1) стопроцентное посещение лекционных и практических занятий; 

2) основательность самостоятельной работы, что должно проявляться в 



систематическом выполнении индивидуальных заданий преподавателя, 

активном участии в процессе дискуссий. 
ПРИМЕРНЫЕ ВОПРОСЫ К ЗАЧЁТУ 

1. Древнерусский, старославянский, церковнославянский и 

современный русский язык: соотношение понятий. 

2. Редакции церковнославянского языка, механизмы их 

формирования. Понятия «извод» и «редакция».  

3. Церковнославянский язык в Московской Руси XVII в. 

4. Орфоэпическая и орфографическая норма церковнославянского и 

древнерусского языка русского извода. 

5. Одноеровая и двуеровая орфографическая система. Ведущая роль 

двуеровой этимологической орфографии как отражающей фонетическую 

систему живого языка при становлении русской редакции 

церковнославянского языка. 

6. Морфологическая норма церковнославянского и древнерусского 

языка русского извода (XI-XIV вв.). 

7. Синтаксическая норма церковнославянского и древнерусского 

языка русского извода и делового языка (XI – XIII вв.). 

8. Признаки церковнославянского языка болгарской редакции. 

9. Признаки церковнославянского языка сербской редакции. 

10. Графико-орфографические признаки второго южнославянского 

влияния. 

11. Увеличение корпуса текстов за счет новых переводов (и новых 

редакций), выполненных южнославянским книжниками на протяжении 

второй половины XIII - первой половины XV в. 

12. Распространение младшего полуустава, возникшего под 

влиянием южнославянских по происхождению полууставных почерков. 

Изменения в оформлении восточнославянских рукописей. 

13. Стилистические новации в оригинальных древнерусских 

сочинениях XV-XVI вв. — стиль "плетения словес». Принцип антистиха. 

14. Книжно-языковая деятельность Максима Грека. 

15. Церковнославянский язык московской книжной школы XVI в. 

16. Развитие стандартного церковнославянского языка в Юго-

Западной Руси. 
 

5.  УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ 

ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

5.1. Основная литература 
Горшков, А. И. Старославянский (древнеславянский) язык [Текст] : 

учебное пособие / А. И. Горшков. - М. : АСТ: Астрель, 2002. - 141 с. (3 экз.) 

Изотов, А.И. Старославянский и церковнославянский языки [Текст] : 

грамматика, упражнения, тексты: учебное пособие / А. И. Изотов. - М. : 

ИОСО РАО, 2001. - 240 с. (2 экз.) 

 



5.2. Дополнительная литература 
Бондалетов, В. Д. Старославянский язык [Текст] : сборник упражнений 

для студ., аспирантов, преподавателей-филологов / В. Д. Бондалетов, Н. Г. 

Самсонов, Л. Н. Самсонова. - 3-е изд. - М. : Флинта: Наука, 2003. - 312 с. (1 

экз.) 

Бондалетов, В.Д. Старославянский язык [Текст] : таблицы, тексты, 

учебный словарь / В. Д. Бондалетов, Н. Г. Самсонов, Л. Н. Самсонова; под 

ред. В. Д. Бондалетова. - 8-е изд. - Москва : Флинта: Наука, 2016. - 296 с. 

Древнерусский литературный язык в его отношении к 

старославянскому [Текст] : [сборник статей] / АН СССР, Ин-т русского 

языка; отв. ред. [и авт. предисл.] Л. П. Жуковская. - М. : Наука, 1987. - 244 с. 

(1 экз.) 

Древнерусский язык домонгольской поры : Межвузовский сборник / 

Отв.ред. В.В.Колесов. - Л. : ЛГУ, 1991. - 216с. (1 экз.) 

Дурново, Н. Н. Избранные работы по истории русского языка [Текст] / 

Н. Н. Дурново. - М. : Языки русской культуры, 2000. - 780 с. (2 экз.) 

Дурново, Н. Н. Очерк истории русского языка [Текст] / Н. Н. Дурново. - 

Москва; Ленинград : Государственное издательство, 1924. - 372 с. (1 экз.) 

Дурново, Н. Н. Хрестоматия по истории русского языка [Текст] : 

пособие при преподавании русского языка в высших учебных заведениях. 

Вып. 1 : Памятники XI - XV в. / Н. Н. Дурново; предисл. и издание О. В. 

Никитина. - 2-е изд., репринт. - М. : Московский журнал. История 

Государства Российского, 2000. - 50 с. (1 экз.) 

История южных и западных славян [Текст] : учебник. Т. 1 : Средние 

века и Новое время / под ред. Г. Ф. Матвеевой и З. С. Ненашевой. - 2-е изд. - 

М. : МГУ, 2001. - 688 с. (1 экз.) 

История южных и западных славян [Текст] : учебник. Т. 2 : Новейшее 

время / под ред. Г. Ф. Матвеевой и З. С. Ненашевой. - 2-е изд. - М. : МГУ, 

2001. - 272 с. (1 экз.) 

Обнорский, С. П. Очерки по истории русского литературного языка 

старшего периода [Текст] / С. П. Обнорский. - Москва; Ленинград : АН 

СССР, 1946. - 198 с. (1 экз.) 

Соболевский, Алексей Иванович. Лекции по истории русского языка 

[Текст] / А. И. Соболевский. - 4-е изд. - М. : Университетская типография, 

1907. - 309 с. (1 экз.) 

 

5.3. Базы данных, информационно-справочные  и поисковые системы: 

Базы данных 

1. BOOK.ru [Электронный pecypc] : электронная библиотека. – Доступ 

к полным текстам по паролю. – Режим доступа: http://www.book.ru (дата 

обращения: 20.08.2020). 

2. East View [Электронный pecypc] : [база данных]. – Доступ к полным 

текстам статей научных журналов из сети РГУ имени С.А. Есенина. – Режим 

доступа: https://dlib.eastview.com (дата обращения: 20.08.2020). 

3. Moodle [Электронный pecypc] : среда дистанционного обучения / 

http://www.book.ru/
https://dlib.eastview.com/


Pяз. гoc. Ун-т. – Рязань, [Б.г.]. – Доступ, послe регистрации  в ceти РГУ 

имени C.A. Eceнинa, из любой точки, имеющей доступ к Интернету. – Peжим 

доступа: http://e-learn2.rsu.edu.ru/moodle2 (дaтa обращения: 20.08.2020). 

4. Znanium.com [Электронный pecypc] : электронная библиотека. – 

Доступ к полным текстам по паролю. – Режим доступа: http://znanium.com  

(дата обращения: 20.08.2020). 

5. Tpyды преподавателей [Электронный pecypc]: коллекция // 

Электронная библиотека Haучной библиотеки РГУ имени C. A. Eceнинa. – 

Доступ к полным текстам по паролю. Режим доступа: 

http://dspace.rsu.edu.ru/xmlui/handle/123456789/3 (дата обращения: 

25.08.2020). 

6. Университетская библиотека ONLINE [Электронный 

pecypc] : электронная библиотека. – Доступ к полным текстам по паролю. – 

Режим доступа: http://biblioclub.ru/index.php?page=main_ub_red (дата 

обращения: 20.08.2020). 

7. Электронная библиотека диссертаций [Электронный pecypc] : 

Официальный caйт/Рос. гос. б-ка. – Москва : Рос. гос. б-ка, 2003 - Доступ к 

полным текстам из комплексного читального зала НБ РГУ имени С. А. 

Есенина. – Режим доступа: http://diss.rsl.ru (дата обращения: 20.08.2020). 

8. Юрайт [Электронный ресурс] электронная библиотека. – Доступ к 

полным текстам по паролю. – Режим доступа: http://biblio-online.ru  (дата 

обращения: 20.07.2020). 

 

Академия Google – новая поисковая система, разработанная 

специально для студентов, ученых и исследователей, предназначена для 

поиска информации в онлайновых академических журналах и материалах, 

прошедших экспертную оценку. 

Mendeley – это бесплатный менеджер ссылок и академическая 

социальная сеть, которая может помочь вам организовать свое исследование, 

сотрудничать с другими в интернете, и узнать о последних научных 

исследованиях. Данный ресурс позволяет автоматически формировать 

библиографию, легко сотрудничать с другими исследователями в режиме 

онлайн, легко импортировать документы из других научно-

исследовательских программ, найти соответствующие документы, 

основанные на том, что вы читаете, открыть ваши документы из любой точки 

мира в режиме онлайн, читать документы на ходу с 

мобильных операционных систем iOS и Android. 

ScienceResearch.com – поисковая система предоставляет возможность 

одновременного поиска в научных журналах крупнейших издательств, таких 

как Elsevier, Highwire, IEEE, Nature, Taylor and Francis и др. А также в 

открытых базах данных: Directory of Open Access Journals, Library of Congress 

Online Catalog, Science.gov и Scientific News. Поиск в журналах возможен по 

12 отдельным предметным рубрикам. Полные тексты статей из журналов 

http://e-learn2.rsu.edu.ru/moodle2
http://znanium.com/
http://dspace.rsu.edu.ru/xmlui/handle/123456789/3
http://biblioclub.ru/index.php?page=main_ub_red
http://diss.rsl.ru/
http://biblio-online.ru/
http://scholar.google.ru/
https://www.mendeley.com/
http://www.scienceresearch.com/


доступны только для подписчиков. 

Semantic Scholar – поисковая система, запущенная в ноябре 2015 г. 

специалистами Института искусственного интеллекта Аллена (США). Ресурс 

выполняет роль архива научных данных и при этом может выдавать в ответ 

на запросы список публикаций по заданным ключевым фразам. Обладает 

свойствами искусственного интеллекта. 

 

Словари, справочники, энциклопедии 

MEGABOOK. Универсальная энциклопедия Кирилла и Мефодия – 

универсальная энциклопедия включает более 80 000 статей и около 10 000 

иллюстраций. Обладает хорошими поисковыми возможностями. 

Большая Советская Энциклопедия (БСЭ) – это одна из самых 

больших энциклопедий, изданных в мире, которая несет в себе не только 

уникальную на сегодняшний день информацию, но так же и историческую 

ценность в статьях, которые устарели. БСЭ — это верный путеводитель по 

всем областям знаний человека. 

ГРАМОТА.РУ – справочно-информационный портал, созданный по 

рекомендации Комиссии «Русский язык в СМИ» Совета по русскому языку 

при Правительстве Российской Федерации. Ресурс адресован всем Интернет-

пользователям, которые нуждаются в квалифицированной помощи и в 

оперативной информации о русском языке. 

Мир энциклопедий – содержит базу данных по энциклопедиям в 

Сети: универсальные, отраслевые, региональные, специальные, 

персональные. 

Рубрикон – удобный инструмент поиска лучших ресурсов сети 

Интернет и свободный доступ к полным электронным версиям важнейших 

энциклопедий и словарей. 

Словарь русских словарей – ресурс содержит более 3500 

энциклопедий, справочников и словарей русского языка (в основном ХХ в.). 

Для исследования были привлечены фонды библиотеки Института русского 

языка им. В. В. Виноградова РАН, научных библиотек городов Санкт-

Петербурга (СПбГУ, Библиотека РАН и др.), Москвы (Российская 

Государственная Библиотека, МГУ и др.), Сыктывкара и др., а также личная 

библиотека автора портала С. В. Лесникова. 

 

5.4. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети 

«Интернет»(далее — сеть («Интернет»), необходимых для освоения 

дисциплины (модуля) 

1. eLIBRARY.RU [Электронный ресурс] : научная электронная 

библиотека. – Режим доступа: http://elibrary.ru/defaultx.asp, свободный (дата 

обращения: 20.08.2020). 

2. КиберЛенинка [Электронный ресурс] : научная электронная 

библиотека. – Режим доступа: https://cyberleninka.ru/ свободный (дата 

обращения: 20.08.2020). 

3.   Единое окно доступа к образовательным ресурсам [Электронный 

https://www.semanticscholar.org/
http://www.megabook.ru/
https://bse.slovaronline.com/
http://www.gramota.ru/
http://www.encyclopedia.ru/encyclopedias.html
http://www.rubricon.com/
http://www.lsw.ru/srs/srs_algorotm.htm
http://elibrary.ru/defaultx.asp
https://cyberleninka.ru/


ресурс]  федеральный портал. – Режим доступа: http://window.edu.ru , 

свободный (дата обращения: 20.08.2020). 

4. Инфоурок [Электронный ресурс] : образовательный портал. – Режим 

доступа: https://infourok.ru, свободный (дата обращения: 15.08.2020). 

5. Российская педагогическая энциклопедия [Электронный ресурс]: 

электронная энцикл. // Гумер-гуманитарные науки. Режим доступа: 

http://www.gumer.info/bibliotek_Buks/Pedagog/russpenc/index.php , свободный 

(дата обращения: 15.08.2020). 

6. Федеральный центр информационно-образовательных ресурсов 

[Электронный ресурс] // Единое окно доступа к образовательным ресурсам. – 

Режим доступа: http://fcior.edu.ru, свободный (дата обращения: 15.08.2020). 

 

6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ УЧЕБНОЙ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

 

 6.1. Требования к аудиториям (помещениям, местам) для проведения 

занятий: стандартно оборудованные аудитории для проведения лекций и 

практических занятий: видеопроектор, экран настенный, др. оборудование 

или компьютерный класс, Центр дистанционного обучения и мониторинга 

качества образования РГУ имени С.А. Есенина (Рязань, ул. Свободы, 46, ауд. 

24); Отдел телекоммуникаций РГУ имени С.А. Есенина (Рязань, ул. Свободы, 

46, ауд. 40). 

 

 6.2. Требования к оборудованию рабочих мест преподавателя и 

обучающихся: видеопроектор, ноутбук, переносной экран. В компьютерном 

классе должны быть установлены средства MS Office: Word, Excel, 

PowerPoint и др. 

 

6.3. Требования к программному обеспечению учебного процесса 

Стандартный набор ПО (в компьютерных классах): 

Название ПО № лицензии 

Операционная система WindowsPro Договор №65/2019 от 02.10.2019 

Антивирус Kaspersky Endpoint 

Security 

Договор № 14-ЗК-2020 от 

06.07.2020г. 

Офисное приложение Libre Office Свободно распространяемое ПО 

Архиватор 7-zip Свободно распространяемое ПО 

Браузер изображений Fast Stone 

ImageViewer 

Свободно распространяемое ПО 

PDF ридер Foxit Reader Свободно распространяемое ПО 

Медиа проигрыватель VLC 

mediaplayer 

Свободно распространяемое ПО 

Запись дисков Image Burn Свободно распространяемое ПО 

DJVU браузер DjVuBrowser Plug-in Свободно распространяемое ПО 

  

http://window.edu.ru/
https://infourok.ru/
http://www.gumer.info/bibliotek_Buks/Pedagog/russpenc/index.php
http://fcior.edu.ru/


Стандартный набор ПО (для кафедральных ноутбуков): 

Название ПО № лицензии 

Операционная система Windows Windows xp 00049-127-770-027 

Антивирус Kaspersky Endpoint 

Security 

Договор № 14-ЗК-2020 от 

06.07.2020г. 

Офисное приложение Libre Office Свободно распространяемое ПО 

Архиватор 7-zip Свободно распространяемое ПО 

Браузер изображений Fast Stone 

ImageViewer 

Свободно распространяемое ПО 

PDF ридер Foxit Reader Свободно распространяемое ПО 

Медиа проигрыватель VLC 

mediaplayer 

Свободно распространяемое ПО 

Запись дисков Image Burn Свободно распространяемое ПО 

DJVU браузер DjVuBrowser Plug-in Свободно распространяемое ПО 

 

Используется вебинарная платформа Zoom (договор б/н от 

10.10.2020г.); набор веб-сервисов MS office365 (бесплатное ПО для учебных 

заведений https://www.microsoft.com/ru-ru/education/products/office); система 

электронного обучения Moodle (свободно распространяемое ПО). 



Приложение 1  

ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ 

ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО 

ДИСЦИПЛИНЕ «ПРОБЛЕМЫ ДРЕВНЕРУССКОГО И 

ЦЕРКОВНОСЛАВЯНСКОГО ЯЗЫКА РУССКОГО ИЗВОДА» 

 

ПАСПОРТ ФОНДА ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

ДЛЯ ПРОМЕЖУТОЧНОГО КОНТРОЛЯ УСПЕВАЕМОСТИ 
№ п Контролируемые разделы (темы) 

дисциплины (результаты по разделам) 

Код     контролируемой 

компетенции 

(или её части) 

Наименование 

оценочного 

средства 

1. Старославянский язык в его изводах. 

Церковнославянский язык как книжный 

язык славян 

УК-1, УК-5, ОПК-1, ПК-

1, ПК-2 

Зачет 

2. Редакции церковнославянского языка 

(древнерусская, болгарская и сербская) 

Зачет 

3. Второе южнославянского влияние Зачет 

4. Церковнославянский язык в Московской 

и Юго-Западной Руси в XV-XVI вв. 

Зачет 

5. Церковнославянский язык в Московской 

Руси XVII в. 

Зачет 

 

ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОБУЧЕНИЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 
Индекс 

компетенци

и 

Содержание 

компетенции 

(или ее части) 

Элементы  компетенции Индекс 

элемента 

УК 1 способность к 

критическому 

анализу и оценке 

современных 

научных 

достижений, 

генерированию 

новых идей при 

решении 

исследовательских и 

практических задач, 

в том числе в 

междисциплинарны

х областях 

Знать  

основные научные отечественные и 

зарубежные лингвистические школы 

УК1 З1 

Уметь  

отбирать и систематизировать факты для 

решения профессиональных задач 

УК1 У1 

владеть  

1. навыками самостоятельной работы с 

научной литературой 

УК1 В1 

УК 5 способность 

планировать и решать 

задачи собственного 

профессионального и 

личностного развития 

Знать  

основные понятия о функциях языка, 

соотношении языка и мышления, роли языка 

в обществе, языковых универсалиях и 

законах развития языка 

УК5 З1 

Уметь  

ориентироваться в дискуссионных вопросах 

языкознания и этапах его развития 

УК5 У1 

Владеть  

приемами анализа текстов различных видов и УК5 В1 



жанров 

ОПК-1 способность 

самостоятельно 

осуществлять научно-

исследовательскую 

деятельность в 

соответствующей 

профессиональной 

области с 

использованием 

современных методов 

исследования и 

информационно-

коммуникационных 

технологий 

Знать  

с ОПК1 З1 

Уметь  

выделять и анализировать единицы 

различных уровней языковой системы в 

единстве их содержания, формы и функций в 

процессе анализа базовых фонетических, 

грамматических, лексических и 

концептуальных соответствий 

ОПК1 У1 

Владеть  

организацией планирования, анализа, оценки 

научно-исследовательской деятельности 

ОПК1 В1 

ПК 1 способность к 

самостоятельной 

разработке проблем 

русского языка в 

синхроническом и 

диахроническом 

аспектах 

Знать  

основные особенности строения системы 

древнерусского и церковнославянского языка 

на разных уровнях(прежде всего 

фонетическом и морфологическом) с точки 

зрения их происхождения 

ПК1 З1 

Уметь  

диахронически осмыслить и синхронно 

анализировать языковые явления с целью 

понимания механизмов функционирования и 

тенденций развития русского языка  

 

ПК1 У1 

Владеть  

основными сведениями по истории 

возникновения и дальнейшего 

функционирования древнерусского и 

церковнославянского языка русского извода 

ПК1 В1 

ПК-2 владеть научной 

методологией 

проведения 

лингвистических 

исследований 

Знать  

1. методы проведения научных 

лингвистических исследований 

ПК2 З1 

Уметь  

1. применять научную методологию 

проведения исторических 

лингвистических исследований 

ПК2 У1 

владеть  

1. навыками сбора и анализа языковых 

фактов с использованием традиционных 

методов и современных 

информационных технологий 

ПК2 В1 

 

КОМПЛЕКТ ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ ПРОМЕЖУТОЧНОЙ 

АТТЕСТАЦИИ (ЗАЧЕТ) 

№ Содержание  оценочного  средства Индекс оцениваемой 

компетенции и ее 

элементов 



1 Древнерусский, старославянский, 

церковнославянский и современный русский язык: 

соотношение понятий. 

УК5 З1 ОПК1 З1  ПК1 В1 

2 Редакции церковнославянского языка, механизмы их 

формирования. Понятия «извод» и «редакция».  

УК5 У1 ОПК1 З1 ПК1 У1 

УК1 З1; УК1 У1; УК1 В1; ПК2 

З1; ПК2 У1; ПК2 В1 

3 Церковнославянский язык в Московской Руси XVII 

в. 

ОПК1 З1 ПК1 З1 ПК1 У1 

4 Орфоэпическая и орфографическая норма 

церковнославянского и древнерусского языка 

русского извода. 

УК5 З1 ПК1 З1 ПК1 У1 

5 Одноеровая и двуеровая орфографическая 

система. Ведущая роль двуеровой этимологической 

орфографии как отражающей фонетическую систему 

живого языка при становлении русской редакции 

церковнославянского языка. 

ОПК1 З1 ПК1 З1  ПК1 У1 

ПК1 В1 УК1 З1; УК1 У1; УК1 

В1; ПК2 З1; ПК2 У1; ПК2 В1 

 

6 Морфологическая норма церковнославянского и 

древнерусского языка русского извода (XI-XIV вв.). 
УК5 З1 УК5 В1 ОПК1 З1  

ОПК1 У1 ПК1 З1 

7 Синтаксическая норма церковнославянского и 

древнерусского языка русского извода и делового 

языка (XI – XIII вв.). 

УК5 З1 УК5 В1 ОПК1 З1 

ОПК1 У1 ПК1 З1 УК1 З1; 

УК1 У1; УК1 В1; ПК2 З1; ПК2 

У1; ПК2 В1 

 

8 Признаки церковнославянского языка болгарской 

редакции.  
УК5 В1 ОПК1 В1 

9 Признаки церковнославянского языка сербской 

редакции. 
УК5 В1 ОПК1 В1 

10 Графико-орфографические признаки второго 

южнославянского влияния. 
УК5 У1 ОПК1 У1 

11 Увеличение корпуса текстов за счет новых переводов 

(и новых редакций), выполненных южнославянским 

книжниками на протяжении второй половины XIII - 

первой половины XV в. 

УК5 У1 УК5 В1  ПК1 В1 

УК1 З1; УК1 У1; УК1 В1; ПК2 

З1; ПК2 У1; ПК2 В1 

 

12 Распространение младшего полуустава, возникшего 

под влиянием южнославянских по происхождению 

полууставных почерков. Изменения в оформлении 

восточнославянских рукописей. 

УК5 В1 ОПК1 В1 ПК1 В1 

УК1 З1; УК1 У1; УК1 В1; ПК2 

З1; ПК2 У1; ПК2 В1 

 

13 Стилистические новации в оригинальных 

древнерусских сочинениях XV-XVI вв. — стиль 

«плетения словес». Принцип антистиха. 

УК5 З1 ОПК1 В1 

14 Книжно-языковая деятельность Максима Грека. ПК1 У1 ПК1 В1 УК1 З1; 

УК1 У1; УК1 В1; ПК2 З1; ПК2 

У1; ПК2 В1 

15 Церковнославянский язык московской книжной 

школы XVI в. 
УК5 В1 ОПК1 У1 ПК1 В1 

16 Развитие стандартного церковнославянского языка в 

Юго-Западной Руси. 
УК5 У1 ОПК1 У1 ПК1 У1 

 

ПОКАЗАТЕЛИ И КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИЙ 

(Шкалы оценивания) 

 

Результаты выполнения обучающимся заданий на зачете оцениваются 



по шкале «зачтено» - «не зачтено». 

В основе оценивания лежат критерии порогового и повышенного 

уровня характеристик компетенций или их составляющих частей, 

формируемых на учебных занятиях по дисциплине «Проблемы 

древнерусского и церковнославянского языка русского извода». 

«Зачтено»: 

– оценка соответствует повышенному уровню и выставляется 

обучающемуся, если он глубоко и прочно усвоил программный материал, 

исчерпывающе, последовательно, четко и логически стройно его излагает, 

умеет тесно увязывать теорию с практикой, свободно справляется с задачами, 

вопросами и другими видами применения знаний, причем не затрудняется с 

ответом при видоизменении заданий, использует в ответе материал 

монографической литературы, правильно обосновывает принятое решение, 

владеет разносторонними навыками и приемами выполнения практических 

задач. 

– оценка соответствует повышенному уровню и выставляется 

обучающемуся, если он твердо знает материал, грамотно и по существу 

излагает его, не допуская существенных неточностей в ответе на вопрос или 

выполнении заданий, правильно применяет теоретические положения при 

решении практических вопросов и задач, владеет необходимыми навыками и 

приемами их выполнения. 

– оценка соответствует пороговому уровню и выставляется 

обучающемуся, если он имеет знания только основного материала, но не 

усвоил его деталей, допускает неточности, демонстрирует недостаточно 

правильные формулировки, нарушения логической последовательности в 

изложении программного материала, испытывает затруднения при 

выполнении практических работ. 

«Не зачтено» – оценка выставляется обучающемуся, который не 

достигает порогового уровня, демонстрирует непонимание проблемы, не 

знает значительной части программного материала, допускает существенные 

ошибки, неуверенно, с большими затруднениями выполняет практические 

работы. 


